
按摩头

导液头 液仓盖

红外光

开关机键 /模式键

产品特点

抓揉按摩红外光 滚珠导液舒适握感

产品配置

主机 收纳袋 说明书 充电线

使用注意
1.本产品为家用电子保健产品，不能代替医疗器械，不适用于诊断、治疗 和其他商业用途。

2.使用前，请摘除按摩部位的饰品或其他可能影响按摩的物品.

3.使用时，按摩部位如有疼痛或不适者请停止使用.

4.使用时，如产品出现异常现象，请立即关机、切断电源并联系客服， 请勿自行拆装修理.

5.在其他特定环境下使用时,请遵守安全法规。
6.使用与产品输入电压相匹配的充电设备对产品进行充电,并注意用电安全。 建议不要和其它充电设备混用

7.请将本产品远离火源及具有腐蚀性的环境。

正确的使用方法
本产品不能在充电的同时使用。请在充电结束之后，将电源适配器拔下后 使用。

开机/模式选择
长按开关机键约 2 秒, 提示音长" 嘀 ", 代表产品开机 ; 开机后默认模式一。开机后, 短按开关机键, 可切换模式 , 提
示音短 "滴 "代表切换成功
模式一 : 快速按摩 红外光模式二 : 慢速
按摩＋红外光

模式三 : 快慢交替按摩＋红外光

液体添加
1 . 打开液仓盖, 根据自身用量添加合适产品, 建议添加量在 3ml以内, 以免浪费。

2. 建议每次使用完后清洗储液仓, 保持产品清洁。
3 . 不同品牌和浓度的护理液可能导致滚珠出液速度均匀程度不一,浓度过低可能会有少量漏液情况,请及
时清理。

4.特别注意:不能添加不明物质或者腐蚀性液体,以免产品损坏。

定时功能

智能定时10分钟。

关机

长按开关机键,产品关机。

产品清洁

1.如需清洁外观,可直接用水冲洗。(塑料等光表面) 底部充电口不可以接触水源。

2.建议每次使用完后使用清水冲洗储液仓及出液孔，以免出现堵塞,并将 产品擦拭干净放置通风干燥处。

其它

1.产品在正常使用过程中可能会出现 "嗡""咔 "等声音，属于产品正 常运作时发出的声响。

2.新品开封,储液仓内可能有少许液体留存，为出厂质量检验造成, 请放心使用。

充电说明

1. 将 T ypeC充电线与主机的充电接口连接。

2.将充电线另一端插入可充电的USB口或连接5V适配器后插入插座给 主机充电。

3.当产品电量不足及充电时,指示灯闪烁,充电完成后红色灯长亮。

4.充电时间约为3小时。

*充电前请注意保持充电口干燥。

*充电当中主机和电源适配器稍稍发热属于正常现象。

充电结束

拔下电源适配器,将充电线从主机上拔下。

故障检修

使用操作时如出现故障，请进行以下检查。如果无法排除故障 或本产品仍无法理

想操作,请切断电源,应由专业技术人员维修, 请勿自行拆装本产品 !

注意 :

-在废弃本产品前,应法规要求,须将电池取出 ;

-在取出电池时,产品必须要断电 ;

-电池应按照法律法规,安全处置。

非专业人员请勿自行拆卸！

拆卸电池操作步骤 :

1.切断外接电源,拆掉产品外壳 ;

2.拔掉电池上的电源 ;

3.拆卸电池 ;

4.废弃电池请放置到固定的回收点 ;

5.请遵守当地环境保护法律与废弃指南,爱护环境。

开盖指南

贮存

贮存期超过3个月时,应开箱检查对机器重新充电再使用。 放置时不可紧靠地

面、墙壁和房顶。

室内应通风良好,避免强烈日光照射和腐蚀气体侵蚀。

运输

产品包装设有简易防震设施,适合航空、铁路、公路及轮船 运输,应避免雨、雪淋

溅，倒置和碰撞。

电源检查

检查供电电源，若电源电压超过规定的范围内不得开机使用。

保养

采取防潮、防鼠、防污染措施。清洁时应在关机的状态下进行。 使用后应将仪器放置于

安全场所，切勿在仪器上搁置重物。当 出现故障时应请专业技术人员维修，非专业人员

不可自行拆装 产品

废置与回收

本产品不应随居家废弃物一起丢弃。当您决定弃置本产品时， 请遵照当地环境法律与

指南丢弃。

Tête de massage

Tête de drainage Couvercle du réservoir

Lumière infrarouge

Touche On/off/Mode

Caractéristiques du produit

Massage par grattage Lumière infrarouge Bonde de vidange Prise enmain confortable

Configuration du produit

Machine hôte Sac de rangement Specification du câble de charge

Attention à l'utilisation
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La bonne façon d'utiliser Ce produit ne peut pas êtreutilisé pendant qu'il est en charge. Après la charge,
débranchez l'adaptateur d'alimentation et utilisez-le.
Sélection du mode de démarrage Appuyez longuement sur la touche on/off pendant environ�
secondes, la tonalité d'invite "bip", représentant le démarrage du produit ; le mode par défaut est�
après le démarrage.
Après lamise sous tension de l'appareil, appuyez sur la touche on/Off pour changer de mode. La
tonalité "Drip" indique que la commutation est réussie Mode� : Massage rapide par lumière
infrarougeMode� : Massage lent à lumière infrarougeMode� : Lumière infrarouge de
massage lent et rapide

Ajout de liquide
�. Ouvrez le couvercle du réservoir de liquide et ajoutez les produits appropriés en fonction de votre
propre dosage. Il est recommandé d'ajouter moins de �ml pour éviter le gaspillage.
�. Il est recommandé de nettoyer le réservoir de liquide après chaque utilisation afin de maintenir le
produit propre.
�. Des marques et des concentrations différentes de solution d'entretien peuvent entraîner une
uniformité différente de la vitesse de décharge de la bille, une concentration trop faible peut entraîner
une petite fuite, veuillez nettoyer à temps.
�. Attention : ne pas ajouter de substances inconnues ou de liquides corrosifs pour éviter d'endommager le produit.

Fonction de chronométrage
Chronométrage intelligent pour ��
minutes. Mise hors tension
Appuyez longuement sur le bouton de l'interrupteur pour éteindre le produit.
Nettoyage du produit
�. Si vous devez nettoyer l'apparence du produit, rincez-le directement à l'eau. (surface en plastique) Le port
de charge inférieur ne doit pas être en contact avec l'eau.
�. Il est recommandé de rincer le réservoir de liquide et l'orifice de sortie du liquide à l'eau claire après
chaque utilisation afin d'éviter toute obstruction, puis d'essuyer le produit et de le placer dans un endroit
ventilé et sec.

autres
�. Lors de l'utilisation normale du produit, il peut se produire un "bourdonnement",un "clic" et d'autres sons, qui
font partie du fonctionnement normal du produit.
�. Le nouveau produit n'est pas scellé, il peut y avoir un peu de liquide dans le bac de stockage, ce qui est dû à
l'inspection de la qualité en usine.

Instructionsde chargement

�. Connectez le câble de chargeTypeC au portde charge de l'hôte.
�. Branchez l'autre extrémité du câble de charge dans le port USB rechargeable ou connectez
l'adaptateur�V et branchez-le dans la prise pour charger l'hôte.
�. Lorsque le produit est à court d'énergie et en charge, l'indicateur clignote et le voyant rouge reste
allumé longtemps après la fin de la charge.

�. Le temps de charge est d'environ � heures.

* Veillez à ce que le port de charge soit sec avant la charge.

* Il est normal que l'hôte et l'adaptateur d'alimentation chauffent légèrement pendant la charge. Fin de la
chargeDébranchez l'adaptateur d'alimentation et débranchez le câble de charge de l'hôte.

Résolution des problèmes

Si une panne survient en cours de fonctionnement, procédez aux vérifications suivantes. Si la panne
ne peut être éliminée ou si le produit ne fonctionne toujours pas demanière idéale, veuillez couper
l'alimentation électrique. La réparation doit être effectuée par des techniciens professionnels, ne
démontez pas le produit !

Ne pas démonter le produit !
- Avant demettre ce produit au rebut, la batterie doit être retirée conformément à la réglementation ;

- Lors du retrait de la batterie, le produit doit êtremis hors tension ;

- La batterie doit êtremise au rebut en toute sécurité conformément aux lois et réglementations.

！ Les non-professionnels ne doivent pas se démonter eux-mêmes !

Procédure de retrait de la batterie y :
�. Coupez l'alimentation électrique externe et retirez la coque du produit ;

�. Débrancher la batterie.

�. Retirez la batterie.

�. Déposez la batterie usagée dans un centrede recyclage agréé ;
�. Veuillez vous conformer aux lois locales sur la protection de l'environnement et aux directives de
mise au rebut afin de protéger l'environnement.

Guide d'ouverture du couvercle

stockageLorsque la période de stockage dépasse� mois, lamachine doit être rechargée et utilisée dès son
déballage.
Ne pas placer l'appareil à proximité d'une porte, d'unmur ou d'un toit. La pièce doit être bien ventilée
pour éviter les rayons du soleil et les gaz corrosifs. transport
L'emballage du produit est doté d'un dispositif antichoc simple, adapté à l'aviation, aux chemins de fer, aux
autoroutes et aux navires. Il faut éviter la pluie, les éclaboussures de neige, l'inversion et les collisions.
Vérification de l'alimentation électrique Vérifiez l'alimentation électrique. Si la tension d'alimentation dépasse
la plage spécifiée, nemettez pas l'alimentation enmarche.
entretien Desmesures doivent être prises pour éviter l'humidité, les rongeurs et la pollution. Le nettoyage doit être
effectué lorsque l'appareil est hors tension.
Après utilisation, l'instrument doit être placé dans un endroit sûr. Ne placez pas d'objets lourds sur l'instrument.
en cas de panne, la réparation doit être confiée à du personnel professionnel et technique, et le personnel non
professionnel ne peut pas démonter et assembler lui-même le produit.
Mise au rebut et recyclage Ce produit ne doit pas être jeté avec les orduresménagères. Lorsque vous décidez
de vous débarrasser de ce produit, faites-le conformément aux lois et directives locales enmatière
d'environnement.

基本故障 可能引发的原因 基本解决方法

无法开机 电池电量是否不足 如果是，请及时充电

按摩力度弱 电池电量是否微弱 如果是，请及时充电

产品名称 头皮按摩梳

额定电压 3.7V

额定功率 5W

电池容量 1400mA h

充电接口 Type-C

包装尺寸 242x116x65mm

Défaut de

base

Causes possibles Solution de base

Impossible de

démarrer

La batterie est-elle faible ? Si oui, rechargez-la à temps

Massage faible La batterie est-elle faible ? Si oui, veuillez la recharger à

temps

Nom du produit Peigne de massage du cuir chevelu

Tension

nominale

3.7V

Puissance

nominale
5W

Capacité de la

batterie

1400mA h

Interface de Type C




